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In tenebris radiante die, verboque 1 manuque,
Subditus aeterno miles certamine -Regi,
Spe comite atque fide meritum de nomine traxit’.

fol. 1 bis — 9. V. Iohannis Reom., beginnt ohne Ueber­
schrift: ‘Vir per cuncta praedicandus’. Es ist der in 
Lectionen eingetheilte Text Mabillon s, der in anderen Hss. 
(vgl. Paris. 5362 im Catal. Paris, der Bollandisten) aus 
dem längeren Texte (AA. SS. Ian. II, 856) interpoliert 
worden ist. In unserer Hs. sind dagegen die überschüs­
sigen Capitel des letzteren, ebenso wie im cod. Reg. Christ., 
hinter der Vita nachgetragen. Es folgen nämlich:

fol. 9—9'. ‘Lectio VIII. Lue illa quam utinam — — 
surrexi’ (Cap. II, 3 der Bollandistenausgabe).

fol. 10—11. ‘Nec dissimile huic — — surrexit’ (ibid. 
II,4).

fol. 11—11'. ‘Lectio X. Quodam etenim tempore--­
tollat’ (ib. II, 7).

fol. 11'—12. ‘Vir quidam nobili — — persolvit’ (ib.
II, 8).

fol. 12—13. ‘Lectio XI. Quanta quamque sublimia--­
gloriari’ (ib. II, 9).

fol. 13 —15. ‘L. XII. Homelia in nativitate sancti Io­
hannis’, beginnt: ‘Sanctorum mortem semper in conspectu’ 
und schliesst: ‘victoria inmortalis nunc et in omnia sae­
cula saeculorum. Amen’ (ebenso im cod. Reg. Christ.).

fol. 15. Eine andere Hand, wohl erst saec. XI., hat auf 
den freigelassenen Raum die folgenden Verse gesetzt:

‘Lectio finitur, quae patris honore politur.
Haec celebri fama clara profertur in aula.
Denique cum legitur, ornatu mens redimitur,
Famine facęto concludens certa fatendo.
Hic statuit normam, consignans maxime formam.
Pullulat in natis, olim quod praetulit actis, 
Confugium cunctis, uno glomeramine iunctis, 
Praesidium fessis, solamen amabile maestis, 
Strenua pupillis dispensans, orsa pusillis 
Ac sibi subiectis, a cosmo rite reiectis, 
Fulgurat ut lampas, obfuscans lumine larvas. 
Hac sumus emeriti pastoris laude potiti’.

fol. 15' — 20. ‘Incipiunt lectiones in festivitate sancti 
Iohannis confessoris Christi aegregii’, beginnen: ‘Lectio 
prima. Vir per cuncta praedicandus Iohannes’. Es folgt 
also abermals der Mabillon’sche Text der V. Iohannis, der 
aber lückenhaft ist, weil zwischen fol. 17 und 18 Blätter 
verloren sind. Es schliesst nämlich fol. 17' ‘triginta fere

1) ‘que’ superscr. c.


